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บทคัดย่อ

	 งานวจัิยนีศ้กึษาภาษาบทบาทของตัวละคร ボク少女 (Boku-shoujo) และオレっ娘 (Orekko) ในแอนเิมชัน1 

ญีปุ่น่  โดยวเิคราะห์จากการใช้ค�ำสรรพนามเพศชายบรุษุที ่1 ภาษาญีปุ่น่ค�ำว่า ボク และ オレ และค�ำลงท้ายประโยค

ทีแ่สดงลกัษณะทางเพศจากแอนเิมชันภาษาญีปุ่น่ 6 เรือ่ง ทีป่รากฏทัง้ตัวละคร ボク少女 และ オレっ娘  ในเรือ่ง 

เพื่อศึกษาว่าตัวละครหญิงท่ีใช้ค�ำสรรพนามเพศชายบุรุษที่ 1 และค�ำลงท้ายประโยคที่แสดงลักษณะทางเพศ 

มลีกัษณะการใช้ภาษาเพือ่แสดงบทบาทอย่างไร ผลการวจิยัพบว่า ตวัละคร ボク少女 ทัง้ 8 ตวัละคร ใช้สรรพนาม ボク

และตัวละคร オレっ娘 จ�ำนวน 7 ตัวละคร ใช้สรรพนาม オレ เป็นหลักโดยไม่เปลี่ยนแปลงตามสถานการณ์ และ

พบว่าตัวละคร オレっ娘 มีการใช้ค�ำลงท้ายประโยคที่เป็นภาษาผู้ชายมากกว่าตัวละคร ボク少女 ถึงแม้ว่ารูป

ลกัษณ์ภายนอกของตวัละครส่วนใหญ่มลีกัษณะการแต่งตวัแบบผู้หญงิโดยไม่มคีวามแตกต่างชัดเจนระหว่างตวัละคร 

ボク少女 และオレっ娘 แต่ตวัละคร オレっ娘 ทีใ่ช้ オレ เป็นสรรพนามบรุษุที ่1 มกัจะถกูก�ำหนดให้แสดง

บทบาททีเ่กีย่วข้องกบัการต่อสูแ้ละแสดงความเป็นชายในด้านการใช้ภาษามากกว่าตวัละคร ボク少女 จากแอนเิมชนั

ในงานวิจัยนี้จึงสรุปได้ว่ามีการก�ำหนดภาษาบทบาทของตัวละครหญิงให้แตกต่างกันไปเพื่อบ่งบอกบทบาทของ 

ตัวละครหญิงที่มีความหลากหลายในเรื่องให้แตกต่างกัน โดยตัวละครหญิงที่มีบทบาทเกี่ยวกับการต่อสู้และมีนิสัย

ก้าวร้าว ดุดันกว่าจะใช้สรรพนามเพศชาย オレ และค�ำลงท้ายทีแ่สดงเพศชายชายมากกว่า แต่ตวัละคร ボク少女

จะแสดงความเป็นชายเมือ่แสดงบทบาทที่เกี่ยวข้องกับการต่อสู้แต่ยังมีความน่ารักในแบบผู้หญิงอยู่
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1	  ค�ำทับศัพท์จากภาษาอังกฤษค�ำว่า Animation ตามระบบฐานข้อมูลค�ำทบัศัพท์ของส�ำนกังานราชบณัฑติยสภา (https://transliteration.orst.go.th/search)



112 วารสารเครือข่ายญี่ปุ่นศึกษา ปีที่ 14 ฉบับที่ 1 มิถุนายน 2567 |  jsn Journal Vol. 14 No. 1 June 2024

Abstract

	 This study examines the role language of two types of female characters, namely “Boku-

shoujo” and “Orekko,” in Japanese animations by analyzing the use of the Japanese masculine 

first person pronoun (“Boku” and “Ore”) and gender-specific sentence endings. Data were 

collected from six Japanese animations and analyzed in order to identify how the Japanese 

masculine first-person pronoun, and gender-specific sentence endings were used as role language. 

The results showed that eight characters in the Boku-shoujo type used the pronoun “Boku,” 

and seven characters in the Orekko used “Ore” without changing in any situation. All of the 

Orekko-type characters also used masculine sentence endings more often than the Boku-shoujo 

did. Despite the predominantly feminine appearances of the characters, there is no evident 

distinction between the Boku-shoujo and Orekko types. However, Orekko-type characters are 

typically assigned roles related to combat and exhibit more masculinity in their language compared 

to Boku-shoujo-type characters. Consequently, based on the findings of this research, it can be 

concluded that the language used by female characters is specifically tailored to indicate the 

diverse roles of these characters in the story. Female characters with combat roles and a more 

assertive demeanor employ the masculine pronoun "Ore" and exhibit more masculine sentence 

endings. In contrast, Boku-shoujo-type characters demonstrate masculinity when performing 

combat-related roles while still maintaining a cute, feminine quality.      

The Role Language of Boku-shoujo and 

Orekko-type Characters in Japanese Animation
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2	
กนกวรรณ เลาหบรูณะกจิ คะตะกริิ และคณะ (2558, p.200) อธบิายค�ำ 役割語 ว่าเป็นค�ำที ่金水 (2003, p.205)  ก�ำหนดข้ึน 役割 หมายถงึ “บทบาท” หรอื “หน้าที”่ 語 หมายถงึ 
“ค�ำ” หรือ “ภาษา”  ในภาษาไทยมีใช้ค�ำว่า “ภาษาบทบาท” (ร้อยแก้ว สิริอาชา, 2564, p.103) และ “ภาษาแสดงภาพลักษณ์” (พัชราพร แก้วกฤษฎางค์, 2566, p.109) โดย
ในงานวิจัยนี้จะใช้เลือกใช้ค�ำว่า “ภาษาบทบาท” เพื่อให้สอดคล้องกับภาษาอังกฤษที่ใช้ค�ำว่า “Role Language” (西澤, 2021)

3	
ボーイッシュมาจากค�ำว่า boyish หมายถงึ ผูห้ญงิทีม่ลีกัษณะการแต่งตวัหรอืทรงผมเหมอืนเดก็ผูช้าย（『（女性の服装や髪型が）少年のようであるさま』）(松村, 2008) 
และในニコニコ大百科 (Nico nico pedia) พจนานุกรมออนไลน์ทีร่วบรวมค�ำศพัท์ในวงการไลท์โนเวล หนงัสือการ์ตูน แอนเิมชัน เกม อธิบายค�ำ ボーイッシュ ไว้ว่า ความเป็น
เด็กผู้ชายหรือดูเหมือนเด็กผู้ชาย โดยจะเรียกเด็กผู้หญิงที่ดูเป็นผู้ชายว่า ボーイッシュな女の子 นอกจากนี้ยังมีค�ำที่มีความหมายใกล้เคียงกันคือ マニッシュซึ่งมาจากค�ำว่า 
mannish หมายความว่า ลักษณะที่เหมือนผู้ชาย (男ぽいさま) (松村, 2008) ซึ่งเป็นค�ำที่ไม่ระบุวัย แต่เนื่องจากค�ำว่า ボーイッシュ ใช้อธิบายลักษณะของวัยเด็กหรือวัยรุ่น 
ผู้หญงิท่ีมลัีกษณะเหมอืนชาย (戸田, 2004) และตวัละครในสือ่ต่าง ๆ เช่น แอนเิมชัน เกม การ์ตูนมกัจะเป็นวัยเด็กหรอืวัยรุน่หญงิมากกว่า ในงานวิจยันีจ้งึใช้ค�ำว่า ボーイッシュ

ในการอธิบายลักษณะของ ボク少女 และ オレっ娘 เพื่อให้ตรงกับวัยของตัวละคร 

1. บทน�ำ
ภาษาบทบาท2 (役割語) เป็นภาษาทีใ่ช้ค�ำเฉพาะเจาะจง เช่น ค�ำศพัท์ ไวยากรณ์ วธิกีารพดู เสยีงสงูต�ำ่ ทีท่�ำให้

ผู้ฟังหรือผู้อ่านสามารถนึกถึงภาพลักษณ์ที่เฉพาะเจาะจง เช่น อายุ เพศ อาชีพ ชนชั้นวรรณะ ยุคสมัย รูปร่างหน้าตา 

ลกัษณะภายนอก นสิยัของผูพ้ดูได้ หรอืเมือ่เหน็ภาพลกัษณ์ของคน ๆ หนึง่แล้วจะสามารถนกึภาพตามได้ว่าคน ๆ นัน้

จะมกีารใช้ค�ำหรือภาษาแบบใด (金水, 2023, p.203 ) เช่น ในการพดูทีม่คีวามหมายเดียวกนัว่า “อมื ใช่ ฉนัรูอ้ยูแ่ล้ว” 

โดยใช้ค�ำสรรพนาม ค�ำอทุาน หรอืค�ำลงท้ายท่ีต่างกนั จะท�ำให้นกึภาพตามได้ว่าผูพ้ดูในแต่ละแบบมลัีกษณะทีแ่ตกต่าง

กนัออกไป เช่น  おおそうじゃわしが知っておるんじゃ เป็นลกัษณะการพดูของผู้ชายสงูวัย「あらそう

よわたくしは知っておりますわ」เป็นลกัษณะการพดูของผูห้ญงิสาว หรอื「うん、そうだよ、ぼくが

知ってるよ」เป็นลกัษณะการพูดของเดก็ผูช้าย (金水, 2011, p.34) ซึง่จะเหน็ได้ว่าลักษณะเด่นของภาษาบทบาท

คอืการใช้ค�ำสรรพนาม และค�ำลงท้ายประโยคเพือ่ท�ำให้ผูอ่้านหรอืผูฟั้งสามารถแยกบทบาทของตวัละครได้ โดยเฉพาะ

สรรพนามบุรุษที่ 1 เช่น ワタシ  アタシ  ワタクシ  ボク  オレ เนือ่งจากการใช้ค�ำสรรพนามบรุษุที ่1 จะแตกต่าง

กนัไปตามเพศ อาย ุและสถานการณ์ทีส่นทนาของผู้พดู การใช้ค�ำสรรพนามเรยีกแทนตวัเองจงึสามารถแสดงภาพลกัษณ์

ของผูพู้ดได้ชดัเจน เมือ่ใช้ค�ำสรรพนามต่างกนัภาพลกัษณ์ของผูพ้ดูก็จะแตกต่างกัน เช่น เมือ่ผูพู้ดทีเ่ป็นผูห้ญิงสนทนา 

กบัคนทีม่สีถานะสงูกว่าจะใช้ค�ำว่า ワタシ มากกว่า アタシ เนือ่งจากค�ำว่า アタシ เป็นการแสดงลักษณะของคนทีดู่

ไม่เรยีบร้อย (西澤, 2021) นอกจากนีค้�ำว่า ボク และ オレ แม้จะเป็นค�ำสรรพนามบรุษุท่ี 1 ทีผู้่ชายใช้เหมอืนกนั แต่

จะให้ภาพลักษณ์ทีแ่ตกต่างกัน ในพจนานกุรมภาษาบทบาทระบไุว้ว่า ボク และ オレ มกีารใช้ท่ีเปล่ียนไปตามยคุสมัย 

ตัง้แต่ทศวรรษ 1970 เป็นต้นมา ボク จะให้ภาพลกัษณ์ผูช้ายทีม่ลีกัษณะเป็นเดก็ อ่อนแอ หรอืมกัจะใช้ในบรบิทท่ีมี 

ผูป้กครองดแูล ขณะที ่オレ ให้ภาพลกัษณ์ของผูช้ายท่ีแขง็แรงและมกัจะใช้ความรนุแรง (金水, 2014) เช่น ในการ์ตนู

เรือ่ง 三つ目がとおる』(ผูแ้ต่ง手塚治虫) ทีม่ตัีวละครทีม่ ี2 บคุลกิ จะใช้ オレ เมือ่ต้องแสดงความก้าวร้าวรุนแรง 

แต่จะใช้ ボク เมื่อต้องการการปกป้อง หรือแสดงความนุม่นวล (金水, 2023, p.124) ถงึแม้ค�ำว่า ボク และจะเป็น

ค�ำทีใ่ห้ภาพลกัษณ์ของผูพ้ดูว่าเป็นผูช้าย แต่ในสือ่ป๊อปคลัเจอร์ของญีปุ่น่ เช่น แอนิเมชนั หนงัสือการ์ตูน ไลท์โนเวล 

หรือเกม กลบัพบว่าตวัละครทีเ่ป็นเดก็ผูห้ญิงใช้  ボク หรอื オレ เป็นสรรพนามบรุษุที ่1 อยูเ่ป็นจ�ำนวนมาก ซึง่ตวัละคร

หญงิทีใ่ช้สรรพนามบรุษุท่ี 1 ว่า ボク จะถกูเรยีกว่า ボク少女  (Boku-shoujo) ボクっ娘  (Bokukko)  หรือ 

僕女 (Boku-onna) ส่วนตวัละครหญิงทีใ่ช้สรรพนามบรุษุที ่1 ค�ำว่า オレ จะถกูเรยีกว่า オレっ娘 (Orekko) หรอื 

俺女 (Ore-onna) (西田, 2012, p.14) โดยในงานวิจัยนี้จะเรียกตวัละครหญงิทีใ่ช้ค�ำสรรพนาม ボク ว่า ボク少

女 และเรียกตวัละครหญงิทีใ่ช้สรรพนาม オレ ว่า オレっ娘 ตามท่ี 西田 (2012) ใช้เรยีกเป็นตัวแทนของท้ัง 2 ตวั

ละครนี ้ ภาพลักษณ์ของตัวละครเหล่าน้ีมีความแตกต่างจากตัวละครผู้หญิงที่ใช้สรรพนามเรียกแทนตัวเองท่ีผู้หญิง 

ใช้ตามปกต ิเช่น ワタシ หรือ アタシ ฉะนัน้เราจงึไม่อาจมองลกัษณะตวัละคร ボク少女 และ オレっ娘 เหมอืน

เดก็ผูห้ญงิทัว่ไปได้  ในงานวจิยัทีศ่กึษาเก่ียวกับลกัษณะตวัละครของ ボク少女 และ オレっ娘 ชีใ้ห้เหน็ว่าตวัละคร  

ボク少女 มักเป็นตัวละครที่มีลักษณะภายนอกแสดงความเป็นชาย (ボーイッシュ)3 เช่น ไว้ผมสั้น การแต่งกาย
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เหมือนเด็กผู้ชาย มีท่าทางทะมัดทะแมง และมักจะมีความสามารถด้านกีฬา ส่วนตัวละคร オレっ娘 มีลักษณะ

ภายนอกเหมือนผู้ชายเช่นกัน แต่มักมีการใช้ค�ำพูดหยาบคายมากกว่า (西田, 2012)  ขณะที่ 冨樫・浅野 (2012) 

ไม่ได้กล่าวถงึตวัละคร オレっ娘 แต่พบว่าลกัษณะตวัละคร ボク少女 ไม่ใช่ตวัละครหญงิทีม่ลัีกษณะทีแ่สดงความ

เป็นชายและใช้ภาษาผูช้ายเท่านัน้ แต่มตีวัละครหญงิทีแ่สดงความเป็นหญงิทีเ่รียกแทนตวัเองว่า ボク แต่ใช้ค�ำลงท้าย

ประโยค (文末表現)4 ที่เป็นภาษาผู้หญิง รวมทั้งนิสัยก็ยังแสดงความเป็นหญิงออกมาอีกด้วย 

จะเหน็ได้ว่าทัง้ในงานของ 西田 (2012) และ 冨樫・浅野 (2012) ข้างต้นอธิบายลักษณะของ ボク少女 ไว้ 

แตกต่างกัน กล่าวคือ งานของ 西田 (2012) กล่าวว่าตัวละคร ボク少女 เป็นตัวละครที่ใช้ภาษาผู้ชายและแสดง

ลักษณะเป็นชายเท่านั้น แต่งานของ 冨樫・浅野 (2012) กล่าวว่า ボク少女 มี 2 รูปแบบคือ ボク少女 ที่ใช้

ภาษาผู้ชายและแสดงลักษณะเป็นชาย และ ボク少女 ที่ใช้ภาษาผู้หญิงและยังแสดงลักษณะเป็นหญิง ฉะน้ันจึง 

ไม่สามารถอนุมานได้ว่าตัวละครหญิงที่ใช้ค�ำสรรพนามเพศชายบุรุษที่ 1 ทั้ง ボクและオレจะแสดงลักษณะเป็น 

ชายทั้งหมด และเมื่อตัวละครทั้ง ボク少女 และ オレっ娘 อยู่ในเรื่องเดียวกันจะมีลักษณะการใช้ภาษาบทบาท

ทีแ่สดงความเป็นชายหรอืหญงิแตกต่างกนัอย่างไรยงัไม่มงีานใดศึกษาไว้ จงึเป็นส่ิงทีน่่าสนใจในแง่ของการศึกษาภาษา

บทบาทในภาษาญีปุ่น่ทีม่กีารใช้ค�ำสรรพนามเพศชายบรุษุ 1 ทีห่ลากหลายและมีการใช้ค�ำลงท้ายท่ีแสดงความแตกต่าง

ระหว่างเพศชายและหญิงอย่างชัดเจน นอกจากนี้งานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับภาษาบทบาทในส่ือป๊อปคัลเจอร์ญี่ปุ่นใน

ประเทศไทยยงัมปีรมิาณน้อย (ร้อยแก้ว สริอิาชา, 2564) งานวจิยันีจ้งึมุง่ศกึษาการใช้ภาษาบทบาทของตวัละครของ

ตัวละครหญิง ボク少女 และตัวละครหญิง オレっ娘 ในส่ือแอนิเมชันภาษาญี่ปุ่นว่ามีการใช้ค�ำสรรพนามบุรุษ 

ที ่1 ボク และ オレ ในสถานการณ์แบบใดบ้าง และใช้ค�ำลงท้ายประโยคเพือ่แสดงเพศอย่างไร มลีกัษณะความเป็น

ชายแตกต่างกันอย่างไร   

2. วัตถุประสงค์ของการวิจัย
1)	 ศึกษาการใช้สรรพนามบรุษุที ่1 ボク และ オレ ของตวัละคร ボク少女 และ オレっ娘 ในสือ่แอนเิมชนั

ภาษาญ่ีปุน่ 

2)	 ศกึษาการใช้ค�ำลงท้ายประโยค（文末表現）ทีแ่สดงเพศชายและเพศหญงิของตวัละคร ボク少女 และ 

オレっ娘 

3)	 เปรยีบเทยีบรปูลกัษณ์ภายนอก การแต่งกาย ลกัษณะนสิยั กรยิาท่าทาง และบทบาทในเรือ่งว่าตวัละคร 

ボク少女 และ オレっ娘 มลีกัษณะเด่นอย่างไร มีความแตกต่างกนัอย่างไร

3. ตัวละคร ボク少女 และ オレっ娘

ค�ำว่า ボク少女และ オレっ娘 นัน้ พจนานุกรม 大辞林 อธบิายไว้เพยีงว่าเป็นค�ำแสลงในสือ่อินเตอร์เนต็

ใช้เรยีกเดก็ผูห้ญงิทีเ่รียกแทนตัวเองว่า ボク และ オレ (松村, 2008) ส่วนใน ウィキペディア5 อธบิายโดยให้ 

รายละเอยีดเกีย่วกบั ボク少女 ไว้ว่าในหนงัสอืการ์ตนู แอนิเมชนั หรอืเกมทีมี่ตวัละครหญงิหลายตวัจะก�ำหนดลกัษณะ

ตวัละครให้แตกต่างกนัโดยใช้ค�ำสรรพนามเพศชายหลากหลายให้แตกต่างกนั เช่น  ボク」僕」俺」オイラ」ワシ 

โดยเรียกตัวละครหญงิเหล่านีว่้า ボク少女 ซึง่มักจะมลีกัษณะท่าทางน่ารักท�ำให้คนชอบหรอืหลงใหล (萌え要素) 

4	
ค�ำลงท้ายประโยค (文末表現) หมายรวมถึง ค�ำช่วยท้ายประโยค (終助詞) ค�ำแสดง modality ท้ายประโยคต่าง ๆ  เช่น ค�ำถาม（質問）คาดคะเน（推量） ค�ำสั่ง（命令）และ

  ขอร้อง（依頼）เนื่องจากเป็นส่วนที่มีความแตกต่างระหว่างเพศชายและหญิง (佐竹, 2003) 
5	
https://ja.wikipedia.org/wiki/%E3%83%9C%E3%82%AF%E5%B0%91%E5%A5%B3
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และมีเสน่ห์เป็นที่ดึงดูด (惹かれる者) ตัวละครบางตัวจะมีลักษณะนิสัยเหมือนเด็กผู้ชาย (ボーイッシュ) และ

ตัวละครบางตวัจะมคีวามเป็นหญงิ (フェミニン) อยู ่ ขณะที ่ニコニコ大百科6 อธบิายว่าตวัละคร ボク少女 

ส่วนใหญ่มลีกัษณะเหมือนผู้ชายหรือไม่แสดงเพศใดเพศหนึ่งชัดเจน (中性的なキャラクター) มักเป็นตัวละคร

หญิงที่แต่งตัวเป็นผู้ชายด้วยสาเหตุบางอย่างและเมื่อไม่ได้อยู่ในเครื่องแต่งกายผู้ชายก็ยังใช้ ボクโดยไม่เปลี่ยน 

ค�ำสรรพนาม หรือตัวละครท่ีเป็นผู้ชายมาก่อนแต่มีการสลับเป็นหญิง จึงเป็นตัวละครที่มีลักษณะทั้งชายและหญิง 

ในตวัเดยีวกนั ซึง่ลกัษณะความเป็นชาย (ボーイッシュ) นัน้เป็นลักษณะของเดก็ผู้หญงิทีส่่วนใหญ่มทีรงผมทีเ่หมาะกับ

การเคลือ่นที ่ โดยพืน้ฐานจะเป็นผมสัน้หรอืถ้าไว้ผมยาวจะท�ำผมทรง ponytail รปูร่างผอมและหน้าอกเลก็กว่าผูห้ญงิ 

ทั่วไป การแต่งกายโดยภาพรวมที่ดูเหมือนเด็กผู้ชายมีความทะมัดทะแมง บางคนใส่กระโปรง แต่ส่วนใหญ่ใส่กางเกง 

นสิยั วธิกีารใช้ค�ำพดู การกระท�ำ หรอือืน่ ๆ  ทีด่เูหมอืนเดก็ผูช้าย ตวัละคร ボク少女 ปรากฏครัง้แรกในหนงัสือการ์ตนู

เรื่อง『リボンの騎士』(ผู้แต่ง 手塚治虫) ตัง้แต่ปี ค.ศ.1953 ส่วน オレっ娘 เป็นตัวละครทีม่ลีกัษณะใช้ความ

รุนแรงและเปลีย่นบุคลกิได้ง่าย เวลาโกรธมักใช้ภาษาไม่สุภาพแบบผู้ชาย (ウィキペディア7) ใน ニコニコ大百

科8 อธบิายไว้ว่า オレっ娘 ส่วนใหญ่เป็นตวัละครที่มีลักษณะท่าทางและการใช้ภาษาแบบผู้ชาย ไม่ได้มีความเป็น

เด็กผู้ชายเหมือนกับ ボク少女 โดยมีลักษณะการตัดสินใจที่เฉียบขาดเป็นที่พึ่งพาได้ หรืออาจจะเป็นตัวละครที่

ไม่ใช่คนด ีตวัละคร オレっ娘 ปรากฏครัง้แรกในหนงัสอืการ์ตนู เรือ่ง『ばるぼら』(ผูแ้ต่ง手塚治虫) ในปี 1973 

งานวจิยัทีศ่กึษาการใช้ภาษาของ ボク少女และオレっ娘 นัน้ มเีพยีงงานของ 西田 (2012) และ 冨樫・

浅野 (2012) ในงานของ西田 (2012) ศกึษา ボク少女 และ オレっ娘 จากหนงัสอืการ์ตนูและไลท์โนเวล โดยพบ

ว่าทัง้ オレっ娘 และ ボク少女 โดยทั่วไปมักเป็นตัวละครที่ไม่ใช่ตัวเอก จะมีลักษณะเหมือนเด็กผู้ชาย มีความ

สามารถด้านกีฬา มักเป็นตัวละครเด็กผู้หญิงที่มีความร่าเริง กระปรี้กระเปร่า (ภาพที่ 1 และ 2)  แต่สิ่งที่ต่างกันคือ

ตัวละครที่เป็น ボク少女 จะใช้ค�ำพูดธรรมดา ไม่ใช้ค�ำหยาบคาย เช่น「ボクがキノだ」 หรือ「さてと、ボ

クは寝るよ。明日はまただいぶ走らなくちゃ。」ทีเ่ป็นค�ำพูดของキノจากเรือ่ง『キノの旅』 (西田, 

2012, p.15）แต่ตัวละครที่เป็น オレっ娘  (ภาพที่ 3) มักใช้ค�ำพูดค่อนข้างห้วน ไม่สุภาพ เช่น ค�ำพูดของ 冬馬 

じゃあ今日からオレは男だ。さあこい！」จากเรือ่ง『みやみけ』ทีใ่ช้รปูค�ำสัง่「こい」ในภาษาผูช้าย 

และเป็นตัวละครที่มีลักษณะนิสัยเอาแต่ใจ มักเป็นฝ่ายโจมตีฝ่ายตรงข้ามก่อน (西田, 2012, p.17） 

ขณะทีง่านของ 冨樫・浅野 (2012) รวบรวมข้อมลูเฉพาะตวัละคร ボク少女 จากหนงัสอืการ์ตนูเพือ่ 

เปรยีบเทยีบการใช้ค�ำสรรพนามและค�ำลงท้าย พบว่ามี ボク少女 2 รูปแบบ คือ 1) ボク少女 ที่ใช้ภาษาผู้ชายทั้ง

ค�ำสรรพนามและค�ำลงท้าย เช่น ค�ำพูดของ サファイア จากเรือ่ง 『リボンの騎士少女クラブ』พดูว่า「い

いや…… ぼくは王子でいなければならないんだ。かまわないでおくれ」จากค�ำพูดนี้ตัวละคร サフ

ァイア ใช้ค�ำสรรพนาม ボク ทีผู่ช้ายใช้ และค�ำลงท้ายรปูค�ำสัง่แบบผูช้าย (かまわないでおくれ) 2) ボク少

女 ทีใ่ช้ภาษาผูห้ญงิ เช่น ค�ำพูดของ 和登千代 จากเรือ่ง 三つ目がとおる』พดูว่า「いじめたわけはなん

とかしてボクをおこらせてバンソウコをはがさせようとしむけるためだわ」ซึง่จะเหน็ได้ว่า 和登

千代 ใช้ค�ำสรรพนาม ボク ทีผู่ช้ายใช้แต่ลงท้ายด้วยค�ำช่วยลงท้ายทีเ่ป็นภาษาผูห้ญงิ ( だわ) เมือ่พจิารณารูปลกัษณ์

ภายนอกของตัวละครทั้ง 2 ตัวแล้วต่างใส่ชุดกระโปรงที่มีความเป็นผู้หญิง แต่ตัวละคร 和登千代 จะเป็นตวัละคร 

ทีม่กีารแสดงความรกัต่อลกู การใช้ภาษาจงึใช้ภาษาทีแ่สดงความเป็นหญงิมากกว่า ซึง่ต่างกบัサファイア ทีไ่ม่มีบทบาท

6	
https://dic.nicovideo.jp/t/a/%E3%83%9C%E3%82%AF%E3%81%A3%E5%A8%98?from=search_a

7	
https://ja.wikipedia.org/wiki/%E3%83%9C%E3%82%AF%E5%B0%91%E5%A5%B3

8	
https://dic.nicovideo.jp/t/a/%E3%82%AA%E3%83%AC%E3%81%A3%E5%A8%98?from=a_autolink_558387 
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แบบนัน้จงึใช้ภาษาทีแ่สดงความเป็นผูช้ายมากกว่า 冨樫・浅野 (2012) จงึสรปุว่า ボクっ娘 ม ี2 รปูแบบ คอื 

1) ボクっ娘 ทีใ่ช้ค�ำเรยีกแทนตวัเองว่า ボクและใช้ภาษาผูช้าย และ 2) ボクっ娘 ทีเ่รียกแทนตวัเองว่า ボク 

แต่ใช้ภาษาผู้หญิง และเรียกภาษาของตัวละครที่ใช้ค�ำสรรพนามและค�ำลงท้ายไม่เป็นไปในทิศทางเดียวกัน (ใช้ค�ำ

สรรพนามเพศชาย แต่ค�ำลงท้ายเป็นเพศหญิง) ลักษณะนี้ว่า “ภาษาบทบาทที่บิดเบี้ยว” (ねじられた役割語)

ภาพที่ 1 
ボクっ娘 

(ตัวละคร キノ) 

ที่มา: https://
bookwalker. 
jp/series/19939/

ภาพที่ 2 
ボクっ娘 

(ตัวละคร 
平川ナツミ) 

ที่มา: http://king-cr.
jp/special/gononi/
chara.html

ภาพที่ 3 
オレっ娘 

(ตัวละคร 
南冬馬) 

ที่มา: https://teo.
cocolognifty.com/
column/2007/12/
post_4d85.html

4. ค�ำลงท้ายประโยคที่แสดงความแตกต่างทางเพศในภาษาญี่ปุ่น
การใช้ภาษาทีแ่ตกต่างกนัระหว่างชายและหญงินัน้เป็นลกัษณะเด่นอย่างหนึง่ของภาษาญีปุ่น่ (黒須, 2003) 

โดยที ่国語学大辞典 (1980) ระบไุว้ว่า ส่วนทีแ่สดงความแตกต่างระหว่างเพศชายและเพศหญิงในภาษาญีปุ่น่นัน้ 

ม ี5 ส่วน  คอื ค�ำสรรพนาม (人称代名詞) ค�ำช่วยท้ายประโยค (終助詞) ค�ำแสดงอารมณ์ความรูส้กึ (感動詞)

ค�ำสภุาพ (敬語) และค�ำน�ำหน้า (接頭語) แต่ส่วนทีส่ามารถแยกความแตกต่างระหว่างภาษาผูช้ายและภาษาผูห้ญิงได้

เด่นชัดทีส่ดุม ี 2 ส่วน คอื ค�ำสรรพนาม (人称代名詞) และค�ำลงท้ายประโยค (文末表現)(安田他, 1999; 尾

崎,2004)ฉะนัน้นอกจากการใช้ค�ำสรรพนามแล้ว การใช้ค�ำลงท้ายประโยคยงัเป็นลกัษณะเด่นในภาษาบทบาททีแ่สดง

ความเป็นชายหรือหญงิได้อย่างเด่นชดัอกีด้วย 

ในงานของ 安田他 (1999) ได้ส�ำรวจจากการใช้ภาษาในชวิีตจรงิของนกัศกึษามหาวทิยาลัยจ�ำนวน 425 คน 

พบว่าค�ำลงท้ายทีแ่สดงความเป็นหญงิมีค�ำว่า ね よ」でしょ だわ なの」よね」の」だよね」ね

え」かしら」なのよ」わ←9
 」かな」だもん」だよ」のよ」โดยค�ำว่า ね เป็นค�ำทีพ่บมากทีส่ดุ 

ส่วนค�ำลงท้ายทีแ่สดงความเป็นชายมคี�ำว่า だろ」よ」な」だぜ」ぜ」だよ」だ」か」だよな」ぞ

だぞ」や」かよ」よな」さ」โดยค�ำทีพ่บการใช้มากทีสุ่ดคือค�ำว่า だろ」อย่างไรกด็ ีในชีวติจรงิผู้หญงิทีใ่ช้

ภาษาผูห้ญงิมแีนวโน้มลดลง โดยในงานของ  山中 (2008) พบว่า นกัศกึษามหาวิทยาลยัผูห้ญิงมแีนวโน้มใช้ค�ำลงท้าย 

わよ」わね」かしら」の」เท่านัน้ ส่วนผูช้ายจะใช้  な」だろ」よな」ぜ」ぞ」มากกว่า นอกจากนี้

ผูห้ญงิมกีารใช้ค�ำลงท้ายภาษาผูช้ายในการสนทนาเพือ่แสดงความสนทิสนมกบัคู่สนทนาและให้ความรูสึ้กมรีสชาตใินการ

สนทนาอกีด้วย และในงานของ小川 (2004) ยงัพบว่าภาษาผูห้ญงิทีใ่ช้ในชวีติจรงิแตกต่างจากภาษาผูห้ญงิท่ีอธบิายไว้ 

ในพจนานกุรม เช่น ในพจนานกุรมระบวุ่า ค�ำลงท้าย  かしら  のよ  わ← 」 わよ เป็นค�ำลงท้ายทีเ่ป็นภาษา

ผูห้ญงิ แต่ในชวีติจรงิผูห้ญงิไม่ใช้ค�ำว่า かしら」ขณะทีภ่าษาผู้ชายในชวิีตจริงกบัในพจนานกุรมไม่ค่อยแตกต่างกนั

มากนกั ฉะนัน้จะเหน็ได้ว่าในการใช้ภาษาในชวีติจริงนัน้ผูห้ญิงมแีนวโน้มใช้ภาษาผู้ชายมากข้ึน และผูช้ายมกีารใช้ภาษา

สภุาพมากขึน้ ภาษาผูห้ญงิและภาษาผูช้ายจงึมคีวามแตกต่างกนัน้อยลง (遠藤, 2002; 佐竹, 2003) อย่างไรกด็ ี

9	
←สัญลักษณ์แสดงเสียงท้ายประโยค (intonation) สูงขึ้น
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ถงึแม้ว่าในชวีติจรงิการใช้ภาษาของเพศชายและหญงิมคีวามแตกต่างกนัน้อยลง แต่การใช้ค�ำลงท้ายประโยคทีแ่สดง 

ความแตกต่างของเพศชายและหญงิในสือ่ต่าง ๆ ยงัมคีวามส�ำคญัเพือ่แสดงบทบาทของความเป็นหญงิหรอืชายของ 

ตวัละครอยู ่ (金水, 2011; 佐竹, 2003)

ในงานวิจัยที่ศึกษาค�ำลงท้ายในภาษาบทบาท เช่น งานของ 佐竹 (2003) ได้ศึกษาค�ำลงท้ายที่แตกต่างกัน

ระหว่างตวัละครชายและหญิงในแอนเิมชนัส�ำหรบัเดก็ 6 เรือ่ง พบว่าตวัละครชายมกีารใช้ค�ำช่วยลงท้ายแสดงค�ำถาม

か (ในประโยคค�ำถามรปูธรรมดา) รปูประโยคค�ำส่ังและการคาดคะเน「だろ(う)  มากกว่าตวัละครหญงิ และ 

ค�ำลงท้าย「ぞ」「ぜ」รปูค�ำสัง่ห้าม ナ」(禁止ナ形) จะพบการใช้ในตวัละครชายเท่านัน้ ส่วนค�ำลงท้าย「ね」รปู

ขอร้องและรูป「でしょ(う) 」แสดงการคาดคะเน พบว่าตวัละครหญงิใช้มากกว่าชาย ส่วนค�ำลงท้าย「よ」จะใช้มาก

ในทัง้เพศชายและหญงิ นอกจากนี ้ ยงัพบว่าตวัละครหญงิทีเ่ป็นตวัเอกในเรือ่ง『ちびまる子ちゃん』 และ『お

ジャ魔女どれみ  เป็นตัวละครทีม่บีทบาททีไ่ม่ใช่เด็กเรยีบร้อยหรอืเรียนเก่งจะไม่ใช้ภาษาผูห้ญงิ เพือ่ท�ำให้ผูช้มรูส้กึ

ใกล้ชิดกบัตวัละครได้ดีกว่า ซ่ึง 佐竹 (2003) กล่าวว่าการใช้ภาษาผูห้ญงิจะท�ำให้ผูช้มรู้สกึถงึความเป็นจริงของตวัละคร

น้อยลง จงึใช้กับตวัละครหญงิทีเ่รียนเก่งและเรยีบร้อยเป็นหลกั

จากงานวจิยัก่อนหน้าสามารถสรปุได้ว่าค�ำลงท้ายประโยคท่ีแสดงความเป็นหญงิในงานส่วนใหญ่ ได้แก่ 「かし

ら」のよ」わ←」わね」わよ」よね」และ でしょ/でしょう ประโยคขอร้องรูป テ（テ形) และ

ค�ำลงท้ายประโยคทีแ่สดงความเป็นเพศชายได้แก่「か」(ในประโยคค�ำถามรปูธรรมดา)  かい」だい」かよ

さ」ぜ」ぞ」な」よな だろ/だろう」รปูค�ำสัง่ห้าม ナ และรปู  のだ」โดยค�ำว่า  わ← ในทกุการ

ศกึษาให้ความเหน็ตรงกันว่าเป็นภาษาผูห้ญิง แต่ค�ำว่า  かよ และ  な」ส่วนใหญ่จะระบุว่าเป็นภาษาผูช้าย มเีพยีง

การศกึษาของ 山中 (2008) ทีใ่ห้ความเหน็แตกต่างจากการศกึษาอืน่ว่าเป็นค�ำลงท้ายทีส่ามารถใช้ได้ทัง้ผูช้ายและผูห้ญงิ 

ซึง่ในงานวิจัยนีจ้งึใช้เกณฑ์ตามงานวจิยัส่วนใหญ่เป็นหลักและนบัว่า「かよ」และ「な」เป็นค�ำลงท้ายทีแ่สดงเพศ

ชายดังสรุปได้ในตารางที่ 1

ตารางที่ 1 สรุปค�ำลงท้ายที่แสดงเพศชายและค�ำลงท้ายที่แสดงหญิง 

คำ�ลงท้ายที่แสดงเพศชาย คำ�ลงท้ายที่แสดงเพศหญิง

•  ค�ำช่วยลงท้าย「か?」「かい」「だい」「かよ」 

 「さ」 「ぜ」「ぞ」「な」「よな」

•  ค�ำแสดงการคาดคะเน「だろ/だろう」

•  รูปค�ำสั่งห้าม「 禁止ナ」และรูป 「のだ」

•  ค�ำช่วยลงท้าย「かしら」「のよ」「わ←」「わね」  

  「わ  よ」「よね」」

•  ค�ำแสดงการคาดคะเน 「でしょ/でしょう」

•  ประโยคขอร้องรูป テ（テ形）

5. วิธีด�ำเนินการวิจัย
5.1 กลุ่มตัวอย่าง

ท�ำการคัดเลือกแอนิเมชันที่ปรากฏตัวละคร ボク少女 และ オレっ娘 จากเว็บไซต์ ニコニコ大百科 

(https://dic.nicovideo.jp/) ซึง่เป็นเวบ็ไซต์ทีร่วบรวมตวัละคร ボク少女 และ オレっ娘 ทีป่รากฏในแอนิเมชนั 

เกม และไลท์โนเวลเป็นจ�ำนวนมากท่ีสุดท่ีสืบค้นได้ (สืบค้น ณ วันที่ 29 พฤษภาคม 2565) จากนั้นจึงคัดเลือก 

ตัวละครที่ปรากฏเฉพาะในแอนิเมชัน โดยได้ตัวละคร ボク少女 ทั้งหมดจ�ำนวน 121 ตัวละคร และตัวละคร オレ

っ娘 ทั้งหมดจ�ำนวน 367 ตัวละคร จากแอนิเมชันทั้งหมด 10 เรื่อง จากนั้นได้คัดเลือกแอนิเมชันที่มีตัวละครทั้ง ボ

ク少女 และ オレっ娘 อยู่ในเรื่องเดียวกันอย่างน้อยอย่างละ 1 ตัวละคร โดยไม่ระบุประเภทของแอนิเมชันแต่
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ต้องเป็นแอนิเมชันที่มีผู้ก�ำกับไม่ซ�้ำกัน ฉายอยู่ในช่วงเวลาตั้งแต่ปี ค.ศ. 2012 ถึง 2020 และเป็นแอนิเมชันที่ปรากฏ

ค�ำบรรยายบทพูด (subtitle) ภาษาญี่ปุ่นเพื่อประหยัดเวลาในการเก็บข้อมูล ซึ่งคัดเลือกออกมาได้ทั้งหมด 6 เรื่อง 

15 ตัวละคร (ตัวละคร ボク少女 8 ตัวละคร และตัวละคร オレっ娘 7 ตัวละคร) แต่ละเรื่องจะมีตัวละคร ボク

少女และオレっ娘  อยู่ในเรื่องเดียวกันอย่างละ 1 ตวัละคร ยกเว้นเรือ่งท่ี 5『けものフレンズ』ทีจ่ะมตีวัละคร 

ボク少女 3 ตวัละคร และオレっ娘 2 ตวัละคร นอกจากนีต้วัละครส่วนใหญ่มบีทบาทเป็นตวัรอง มตีวัละครตวัเอก

เพียง 2 ตัวคือ ตัวละครที่ ⑤ かばん จากเรื่อง けものフレンズ』และ ⑫ 和泉紗霧จากเรื่อง『エロマン

ガ先生』ดังข้อมูลในตารางที่ 2 

ตารางที่ 2 กลุ่มตัวอย่างตัวละคร ボク少女และオレっ娘 

ชื่อแอนิเมชัน (จำ�นวนตอน) ชื่อผู้กำ�กับ (ปีที่ฉาย) ตัวละคร  ボク少女 ตัวละคร オレっ娘

1 『コッペリオン』(13 ตอน) 鈴木信吾 (2013) ① 小津詩音 (ตัวรอง) ⑨ 小津歌音 (ตัวรอง)

2 『七つの大罪』(12 ตอน) 石平信司 (2014)    ② ディアンヌ (ตัวรอง) ⑩ ジェリコ (ตัวรอง)

3 『ブレイブウィッチーズ  (12 ตอน) 高村和宏 (2016) ③ ヴァルトルート・ク

ルピンスキー (ตัวรอง)
⑪ 管野直枝 (ตัวรอง)

4 『エロマンガ先生』(12 ตอน) 竹下良平 (2017)  ④ 高砂智恵 (ตัวรอง) ⑫ 和泉紗霧  (ตัวเอก)

5 『けものフレンズ』(12 ตอน) たつき(2017) ⑤ かばん (ตัวเอก) 
⑥ スナネコ (ตัวรอง) 
⑦ キタキツネ (ตัวรอง)

⑬ ツチノコ (ตัวรอง) 
⑭ オーロックス (ตัวรอง)

6 『マギアレコード 魔法少女まど  

 か ☆ マギカ外伝』(13 ตอน)
劇団イヌカレー 

(2020)
⑧ 安名メル (ตัวรอง) ⑮ 深月フェリシア (ตัวรอง)

5.2 การวิเคราะห์ข้อมูล

เมื่อดูแอนิเมชัน 6 เรื่อง 74 ตอน (เรื่องละ 12-13 ตอน) จากนั้นจึงคัดเลือกบทสนทนาที่ปรากฏการใช้ค�ำ

สรรพนาม ボクและ オレ จากตัวละคร ボク少女 และ オレっ娘 เพื่อพิจารณาการใช้ค�ำสรรพนาม ボク 

และ オレ ของแต่ละตวัละครว่ามกีารใช้กบัคู่สนทนาแบบใดและเปลีย่นแปลงตามสถานการณ์ต่าง ๆ หรอืไม่ จากนัน้

จึงคัดเลือกบทสนทนาเพ่ือศึกษาค�ำลงท้ายประโยคแบบสุ่มตัวอย่าง โดยคัดเลือกบทสนทนาที่ปรากฏก่อน 

และหลังบทสนทนาที่ปรากฏการใช้ค�ำสรรพนาม ボクและ オレ อย่างละ 3 ประโยค รวมข้อมูลบทสนทนา 

ได้ท้ังหมด 653 ประโยค (รวมประโยคทีป่รากฏค�ำสรรพนามแล้ว) แบ่งเป็นประโยคจากตวัละคร ボク少女 จ�ำนวน 

318 ประโยค และประโยคจากตัวละคร オレっ娘 จ�ำนวน 335 ประโยค จากนั้นจึงคัดเลือกประโยคที่ปรากฏ 

ค�ำลงท้ายประโยคซึ่งประกอบด้วย ค�ำช่วยท้ายประโยค (終助詞) ค�ำลงท้ายในประโยคค�ำสั่ง (命令形) การใช้รูป

ค�ำสั่งห้าม ナ (禁止ナ形) และประโยคขอร้องรปู テ (テ形) ประโยคแสดงการคาดคะเน だろう   หรอื で 

しょ(う)  รูป「のだ และวเิคราะห์การใช้ค�ำลงท้ายประโยคว่าเป็นค�ำลงท้ายทีแ่สดงเพศชายหรอืหญงิโดยยดึเกณฑ์

ค�ำช่วยท้ายประโยค และค�ำลงท้ายอื่น ๆ ตามตารางที ่1 หลงัจากนัน้จงึวเิคราะห์ลกัษณะตวัละคร ボク少女 และ 

オレっ娘  โดยพจิารณาจากรปูลกัษณ์ภายนอก การแต่งกาย บทบาทในเรือ่งและลักษณะนสัิย กรยิาท่าทางท่ีปรากฏ

ของตัวละคร และค้นหาค�ำอธิบายลักษณะตัวละครบางตัวเพิ่มเติม จากเว็บไซต์ ニコニコ大百科 หรือ ピクシ

ブ百科事典 (Pixiv Encyclopedia) (ไม่มีอธิบายไว้ทุกตัวละคร) ประกอบการพิจารณา เนื่องจากเป็นเว็บไซต์หลัก

ที่รวบรวมค�ำอธิบายค�ำศัพท์ในวงการป๊อปคัลเจอร์ของญี่ปุ่น เช่น แอนิเมชัน เกม ไลท์โนเวล ไว้จ�ำนวนมาก 
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6. ผลการวิจัย
6.1 การใช้สรรพนามบุรุษที่ 1 ของตัวละคร ボク少女 และ オレっ娘

ตัวละคร ボク少女 ทั้ง 8 ตัวละครใช ้ボクและตัวละคร オレっ娘  ทั้ง 7 ตัวละครใช้ オレโดยไม่เปลี่ยน

ค�ำสรรพนามเป็นค�ำอืน่ไม่ว่าจะคยุกบัคูส่นทนาแบบใดหรอือยูใ่นสถานการณ์ทีเ่ปลีย่นไปกต็าม อย่างไรกด็ ีจากข้อมลู 

ในงานวจิยันีต้วัละคร ボク少女 และ オレっ娘 ส่วนมากเป็นตวัละครรองไม่ใช่ตวัละครหลกั จงึมบีทบาทไม่มากนกั 

บทสนทนาที่เกิดขึ้นจึงมีจ�ำกัดไม่สามารถแสดงความสัมพันธ์ทุกรูปแบบของคู่สนทนาได้ เช่น ไม่มีบทสนทนากับ 

ผูท้ีอ่าวโุสกว่าและไม่สนทิ เป็นต้น ในตวัอย่างที ่1 และ 2 เป็นบทสนทนาจากตวัละคร ボク少女 เดยีวกนั ( ⑦デ

ィアンヌ จากเรื่อง『七つの大罪』) ใช้ค�ำสรรพนาม ボク โดยไม่เปลี่ยนแปลงแม้คู่สนทนาจะมีสถานะต�่ำกว่า

หรือสูงกว่า สนิทสนมหรือไม่สนิทก็ตาม

ตวัอย่างที ่1 บทสนทนาระหว่างตวัละครท่ี ⑦ディアンヌ กบั セネット (เพศหญงิ สถานะต�ำ่กว่า ไม่สนิท)

จากเรื่อง『七つの大罪』 (EP.6 นาทีที่ 00.19.59）

セネッ		    はい、お二人もどうぞ｡一人だけ立食で、すみません｡」

ディアンヌ  ううん｡ボクはみんなと一緒にご飯できるだけで楽しいから｡」

ตวัอย่างที ่2 บทสนทนาระหว่างตวัละครท่ี ⑦ディアンヌ กบั エリザベス (เพศหญงิ เป็นเจ้าหญงิสถานะ

สงูกว่า สนิทสนม) จากเรื่อง『七つの大罪』(EP. 4 นาทีที่ 00.04.08)

エリザベス 	 だって血がこんなに！」

ディアンヌ	 あ…あんまり団長にベタベタしないでよ｡」

エリザベス	 でも…｡」

ディアンヌ	 団長のそばにいるのはボクの役目なんだからね｡手当てするならボクがやる！	

	 นอกจากนีใ้นตัวอย่าง 3 และ 4 เป็นตัวอย่างการใช้オレ ของตวัละคร オレっ娘 ทีใ่ช้ オレโดยไม่เปลีย่นไป 

ตามคู่สนทนาเช่นเดียวกัน ในตัวอย่างที่ 4 แม้ว่าคู่สนทนาจะมียศทางทหารสูงกว่าแต่ก็ไม่เปลี่ยนค�ำสรรพนามที่ใช้	

         	ตัวอย่างที่ 3 บทสนทนาระหว่างตัวละครที่ ⑪ 管野直枝 กับ 孝美 (เพศหญิง มียศในการท�ำงานเท่ากัน 

สนทิสนม) จากเรื่อง『ブレイブウィッチーズ』(EP.11 นาทีที่ 00.09.44)

管野	 「お前がひかりに勝ってオレの相棒になったんだ。オレたちは絶対に勝たなくち 

		   ゃいけねえ。絶対にだ。」

孝美	 「ええ、もちろんよ。管野さん」　

ตวัอย่างที ่4 บทสนทนาระหว่างตวัละครท่ี ⑪ 管野直枝 กบั ニッカ・エドワーディン・カタヤイ 

ネン (เพศหญิง สถานะสูงกว่าเนื่องจากมียศสูงกว่า สนิทสนม) จากเรื่อง『ブレイブウィッチーズ』 

(EP.7 นาทีที่ 00.04.25)

ニッカ　「いやあ、運が悪かったね。」

管野　　「オレを巻き込むなってえの。」	

ニッカ　「不可抗力だ。」

6.2 การใช้ค�ำลงท้ายแสดงเพศของตัวละคร ボク少女 และ オレっ娘

	จากข้อมลูในงานวจิยันีป้รากฏค�ำลงท้ายประโยคทีแ่สดงเพศชายและหญงิ 209 ประโยค จากประโยคทัง้หมด 

653 ประโยค พบว่าตวัละคร オレっ娘  ใช้ค�ำลงท้ายประโยคทีแ่สดงเพศถงึร้อยละ 77.03  (เทยีบจากจ�ำนวนทัง้หมด 
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209 ค�ำ) ซึง่มากกว่าตัวละคร ボク少女 ทีใ่ช้ค�ำลงท้ายประโยคทีแ่สดงเพศเพียงร้อยละ 22.97  เมือ่พิจารณาการใช้

ค�ำลงท้ายประโยคพบว่าตวัละคร ボク少女 มกีารใช้ค�ำลงท้าย 4 รปูแบบคอื 1. ใช้ค�ำลงท้ายทีแ่สดงเพศชายเท่านัน้ 

2. ใช้ทัง้ค�ำลงท้ายแสดงเพศชายและค�ำลงท้ายแสดงเพศหญงิ 3. ใช้ค�ำลงท้ายทีแ่สดงเพศหญงิเท่านัน้ และ 4. ใช้ภาษา

สุภาพที่ไม่ปรากฏค�ำลงท้ายแสดงเพศ ขณะที่ตัวละคร オレっ娘 ใช้ค�ำลงท้ายประโยคที่แสดงเพศชายทั้งหมด จาก

แผนภาพที ่1 จะเห็นได้ว่าท้ังตวัละคร ボク少女 และ オレっ娘 ใช้ค�ำลงท้ายประโยคทีแ่สดงเพศชายค�ำว่า な/

なあ」มากที่สุด (16.27% และ 1.91%) รองลงมาคือค�ำว่า「のだ」(12.92% และ 5.74%) ส่วนค�ำลงท้ายที่พบ

น้อยที่สุดคือ だい かい และ わ (ไม่ใช ่わ← ที่เป็นภาษาผู้หญิง) โดยพบเพียง 1 ครั้งคิดเป็น 0.48% ส่วน

ค�ำลงท้ายประโยคทีเ่ป็นแสดงเพศหญงิพบว่ามกีารใช้เพยีงค�ำช่วยลงท้าย「よね」และตวัละคร ボク少女 เท่านัน้

ทีใ่ช้ よね」ทัง้ 4 ครัง้ (1.91%) ส่วนค�ำช่วยลงท้ายทีแ่สดงเพศหญงิอืน่ ๆ   ไม่ปรากฏการใช้ เมือ่เปรยีบเทยีบสัดส่วน

การใช้ค�ำลงท้ายของทัง้ 2 ตวัละครแล้วพบว่าตวัละคร オレっ娘 ใช้ค�ำลงท้ายประโยคทีแ่สดงเพศชายค�ำว่า「な・な

あ (16.27%)  のだ」(12.92%)  か?」(11.00%)  だろ (う)  (8.13%) รปูค�ำส่ัง 命令形 (8.61%) ぞ (8.13%)

ぜ」(6.70%)「かよ (2.39%) และรูปค�ำสั่งห้าม 禁止ナ (1.91%) ในสัดส่วนที่มากกว่าตัวละคร ボク少女 

ขณะทีค่�ำลงท้าย さ」เป็นค�ำทีต่วัละคร  ボク少女 ใช้มากกว่าตวัละคร オレっ娘 (1.44% และ0.48%) นอกจากนี้

ค�ำแสดงค�ำถาม だい」และ かい」ค�ำช่วยลงท้าย よね」รปู   でしょ (う)  และรปูขอร้อง テ形 ถงึแม้จะมี

สดัส่วนการใช้ทีน้่อยแต่ก็เป็นค�ำทีมี่ใช้เฉพาะตวัละคร ボク少女 เท่านัน้ ไม่ปรากฏการใช้ของตวัละคร オレっ娘 เลย 

แผนภาพที่ 1 การใช้ค�ำลงท้ายประโยคเปรียบเทียบระหว่างตัวละคร ボク少女 และ オレっ娘 

เมื่อเทียบสัดส่วนการใช้ค�ำลงท้ายแสดงเพศชายและหญิงของแต่ละตัวละครโดยเทียบกับจ�ำนวนประโยค

ทัง้หมดทีแ่ต่ละตวัละครพดูแล้ว จากแผนภาพที ่2 พบว่าตวัละครオレっ娘 (ตวัละครที ่⑨—⑮) ใช้ค�ำลงท้ายทีแ่สดง

เพศชายโดยไม่ใช้ค�ำลงท้ายแสดงเพศหญิงเลย และมีสัดส่วนมากกว่าตัวละคร ボク少女 (ตัวละครที่ ①—⑧) อย่าง

ชดัเจน โดยมสีดัส่วนน้อยทีส่ดุ 28.30% และสงูท่ีสดุ 87.88% ขณะท่ีตัวละคร ボク少女 มกีารใช้ค�ำลงท้าย 4 รปูแบบ 

กล่าวคือ รูปแบบที่ 1. ใช้ค�ำลงท้ายแสดงเพศชายเท่านั้นมีเพียง 1 ตัวละครคือ ②ディアンヌ รูปแบบที่ 2.  ใช้ค�ำ

ลงท้ายแสดงเพศชายมากกว่าค�ำลงท้ายแสดงเพศหญิงมี 2 ตัวละคร คือตัวละครที่ ① 小津詩音 และ ③ クル

ピンスキー รูปแบบที่ 3. ใช้เพียงค�ำลงท้ายแสดงเพศหญิงเท่านั้นมี 3 ตัวละครคือ ⑤ かばん ⑦キタキツネ 

และ ⑧ 安名メル และรปูแบบที ่4. ไม่ปรากฏการใช้ค�ำลงท้ายแสดงเพศใด ๆ เลยม ี1 ตวัละครคอื ⑥スナネコ 

ส่วนตัวละครที่ ④ 高砂智恵 ใช้ค�ำลงท้ายแสดงเพศชายกับค�ำลงท้ายแสดงเพศหญิงเป็นสัดส่วนเท่ากัน (7.14%)
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แผนภาพที่ 2  สัดส่วนการใช้ค�ำลงท้ายแสดงเพศชายและหญิงของตัวละคร ボク少女 และ オレっ娘 

6.3 ลักษณะตัวละครของ ボク少女 และ オレっ娘

ตารางที่ 3-8 เป็นตารางแสดงรูปลักษณ์ภายนอก ลักษณะนิสัย บทบาท และการใช้ภาษาของตัวละคร ボク

少女 และ オレっ娘 เปรยีบเทยีบในแอนเิมชนัแต่ละเรือ่ง จากงานวจิยันีพ้บว่าตวัละคร ボク少女 มทีรงผมและแต่งตวั

แบบผูห้ญงิมากกว่าผูช้าย เช่น ตวัละครที ่④ 高砂智恵 ⑥スナネコ ⑦ キタキツネ  และ ⑧ 安名メル โดย

เป็นตวัละครที่สวมกระโปรงหรือแต่งชุดนักเรียนหญิง ไว้ผมยาว และมีลักษณะนิสัยที่มีความเป็นหญิงมากกว่าความ

เป็นชาย เช่น เป็นคนสภุาพ นุม่นวล ใจด ีขีอ้าย ชอบตวัละครชาย และมกีรยิาท่าทางแสดงความน่ารกั มคีวามเป็นเดก็

มากกว่าตวัละคร オレっ娘 เช่น ตวัละครที ่④ 高砂智恵 ⑥ スナネコและ ⑦ キタキツネ และบางตวัละคร

ใช้ค�ำพูดรูปสุภาพเป็นหลกัและไม่พบการใช้ภาษาผูช้ายเลย เช่น ตวัละครที ่⑤かばん และ ⑦ キタキツネ แต่ก ็

ยงัมตีวัละคร ボク少女 ที่แสดงความเป็นชายอย่างชัดเจน มีการใช้ค�ำลงท้ายแสดงเพศชายมากกว่า เช่น ตัวละคร

ที่ ① 小津詩音 ถึงแม้จะใส่ชุดนักเรียนหญิง สวมกระโปรง แต่มีพฤติกรรมที่ชอบใช้ความรุนแรง ก้าวร้าว และใช้

ค�ำพูดไม่สุภาพเหมือนผู้ชาย และตัวละครที่ ③ クルピンスキー แต่งตัวเป็นทหารชาย มีนิสัยเจ้าชู้ ชอบจีบสาว 

โดยตวัละครทัง้ ① 小津詩音 และ ③ クルピンスキー มบีทบาทในเรือ่งทีเ่กีย่วข้องกบัการต่อสู ้ขณะทีตั่วละคร

ที่ ② ディアンヌ มีบทบาทเป็นยกัษ์คอยคุม้กันตวัเอกแต่ไม่ชอบการต่อสู ้แสดงความเป็นหญงิมากกว่า เช่น ชอบ

ตวัละครชาย และมกีรยิาแสดงความน่ารัก แต่ใช้ค�ำลงท้ายแสดงเพศชายเท่านั้น

ขณะทีตั่วละคร オレっ娘 มลีกัษณะการแต่งตวัสวมกระโปรงแบบผูห้ญงิและไว้ผมยาวดเูป็นผูห้ญิงเช่นเดยีว

กับตัวละคร ボク少女 แต่ลักษณะนิสัยและบทบาทของตัวละครในเรื่องพบว่าตัวละคร オレっ娘 ส่วนใหญ่เป็น 

ตัวละครที่มีบทบาทที่เกี่ยวข้องกับการต่อสู้ เช่น เป็นทหาร นักรบหรือหน่วยรบที่ต้องมีการต่อสู้ (ตัวละครที่ ⑨⑩⑪ 

⑭⑮)หรือมคีวามดุร้าย (ตวัละครที ่⑬) ลกัษณะนสิยัจงึชอบการต่อสู้ มคีวามกล้าหาญ กล้าตดัสินใจ นสัิยก้าวร้าว หวัแขง็ 

ไม่ค่อยเชือ่ฟังใคร เป็นตวัของตวัเอง และพดูจาขวานผ่าซาก ตรงไปตรงมา และพดูจาไม่สภุาพ นอกเหนอืจากการใช้ค�ำ

ลงท้ายทีแ่สดงเพศชายเป็นหลกัแล้วยงัพบการใช้ค�ำสบถ หรอืค�ำไม่สุภาพทีผู้่ชายมกัใช้ เช่น「クソ「この野郎「食

う นอกจากนี้เสียงพากย์ของตัวละคร オレっ娘 มีแนวโน้มที่จะใช้เสียงห้าวมีความเป็นผู้ชายมากกว่าเสียงพากย์

ของตวัละคร ボク少女 อย่างชดัเจน ยกเว้นตวัละครที ่⑫ 和泉紗霧 ทีม่ลีกัษณะแตกต่างออกไปจากตัวละคร オ

レっ娘 อื่น ๆ เนื่องจากเป็นตัวละครเด็กผู้หญิงที่ต้องปกปิดตัวเองว่าเป็นนักวาดการ์ตูน ปกติแล้วจะใช้สรรพนาม

แทนตวัเองว่า ワタシ และไม่ใช้ค�ำลงท้ายแสดงเพศชายเลย แต่เวลาทีแ่สดงบทบาทเป็น エロマンガ先生 นักวาด

การ์ตนูหรอืเวลาทีป่กปิดตัวตนจรงิของตวัเองจะใช้ค�ำสรรพนาม オレ และใช้ค�ำลงท้ายท่ีแสดงความเป็นชายทัง้หมด 
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ตารางที่ 3 ลักษณะตัวละคร ボク少女 และ オレっ娘 เรื่อง『コッペリオン』

ชื่อ ภาพตัวละคร10 รูปลักษณ์ภายนอก ลักษณะนิสัยและบทบาท การใช้ภาษา

① 

小

津 

詩

音

•	ボク少女มนษุย์ทีถ่กูดดัแปลงพนัธกุรรม 
 ให้สามารถทนต่อสารกัมมันตรังสีได ้
 แขนขายาวและตัวสูงมาก ผมยาวสีด�ำ 
  ไม่รวบผม 
•	ใส่ชดุนักเรยีนหญงิ ถงุเท้ายาวสงูถงึเข่า

•	 เป็นน้องของ 小津歌音 มบีทบาท 
	 คอยขัดขวางการช่วยเหลือ      
   มนุษย์ของตัวเอก
•	 ชอบใช้ความรุนแรง มกัใช้ก�ำลงั 
	 แกล้งคนอ่ืน
•	 การใช้ค�ำพูดและพฤติกรรม 
	 เหมือนเด็กผู้ชาย เนื่องจากมี 
	 ปัญหาตอนที่ท�ำโคลนนิ่ง 

• พบค�ำลงท้ายแสดงเพศ     
  ชาย (15.38%) และหญงิ
  (7.69%) แต่พบการใช้
  ค�ำลงท้ายแสดงเพศชาย 
  มากกว่า
• มักพูดจาโดยใช้ค�ำไม่ 
  สุภาพ

⑨ 

小

津 

歌

音

•	オレっ娘 มนษุย์ทีถ่กูดดัแปลงพนัธกุรรม 
   ให้สามารถทนต่อสารกัมมันตรังสีได ้
   มีผมยาวสีน�ำ้ตาลอ่อน ไม่รวบผม 
•	 มกัจะใส่ ผ้าพนัคอ เสือ้โค้ต ถงุมอื ข้างใน 
   ใส่ชดุกระโปรงนกัเรยีนหญงิ และสวม 
   รองเท้าบูทยาว 

•	 เป็นพีข่อง小津詩音มสีตปัิญญาดี 
	 จึงมักเป็นฝ่ายวางแผนขัดขวาง 
	 การช่วยเหลือมนุษย์ของตัวเอก
•	ดูถูกคนอ่ืนและชอบใช้ความ 
  รนุแรง ยกเว้นน้องสาวตัวเอง

• พบการใช้ค�ำลงท้าย 
  แสดงเพศชายเท่านั้น 
  (58.76%)
• พูดจาห้วน ไม่สุภาพ

ตารางที่ 4 ลักษณะตัวละคร ボク少女 และ オレっ娘 เรื่อง『七つの大罪』

ชื่อ ภาพตัวละคร10 รูปลักษณ์ภายนอก ลักษณะนิสัยและบทบาท การใช้ภาษา

② 

デ

ィ

ア

ン

ヌ

•	ボク少女 ยักษ์ผู้หญิงตัว 
	 ใหญ่มาก สงู 915 cm ผม 
	 สนี�ำ้ตาล มทีรงผม pigtail  
	 ที่เป็นเอกลักษณ์
•	ใส่เสื้อ Leotard สีส้ม 
	 อมเหลือง รองเท้าบทูสีส้ม

•	มีหน้าที่คอยช่วยเหลือพระเอกต่อสู้กับอัศวิน
  ฝ่ายไม่ดี 
•	 มนีสิยัทีม่คีวามเป็นหญงิบางอย่าง เช่น เกลียดแมลง11    
 ชอบผู้ชาย แสดงอาการหึงหวงเม่ือผูช้ายทีต่นชอบ 
  ต้องเดนิทางไปกบัผูห้ญงิอืน่ ไม่ชอบการต่อสู้ ถึงแม้
  จะมาจากชนเผ่ายักษ์ที่ชอบการต่อสู้ก็ตาม

พบการใช้ค�ำลงท้าย
แสดงเพศชายเท่านัน้ 
(8.55%)

⑩ 

ジ

ェ

リ

コ

•	オレっ娘 ผู้หญงิทีช่อบแต่ง 
	 ตัวเป็นชาย แต่หลังจาก 
	 ชอบพระเอกจะแต่งตัว 
	 เป็นผูห้ญงิอยูใ่นชดุอศัวนิ
•	ตอนแต่งเป็นผูช้ายผมยาว 
	 ท�ำทรง ponytail แต่ตอน 
	 แต่งเป็นผู้หญิงผมสั้น

•	 เป็นอัศวินฝึกหัดที่ไม่ชอบให้ใครมาดูถูก มีความ 
 มั่นใจในตัวเองสูงมากแม้ยังไม่ได้เร่ิมสู ้ก็คิดว่า 
  ตัวเองจะชนะ
•	 เป็นคนทีอ่ยากมพีละก�ำลงัมากๆ มกัเป็นฝ่ายต่อสูก่้อน 
•	แต่งตัวเป็นผู้ชายเพราะอยากให้มุมอ่อนแอของ 
  ตนดูเข้มแข็งขึ้น แต่จริงๆแล้วชอบผู้ชายและท�ำ  
  อาหารเก่ง12 

•	พบการใช้ค�ำลงท้าย  
  แสดงเพศชาย        
  เท่านั้น (35.00%) 
• พูดจาหยาบคาย 
  เพือ่แสดงให้เห็นว่า  
  ตนเองเป็นผู้ชาย

10	  
ภาพตัวละครของแอนิเมชันมาจากเว็ปไซต์ https://animelon.com และ https://fairyanime.net 

11	  
ลักษณะตัวละครจาก https://dic.pixiv.net/a/ディアンヌ

12 	 ลักษณะตัวละครจาก https://dic.pixiv.net/a/ジェリコ
13 	 ลักษณะตัวละครจากニコニコ大百科https://dic.nicovideo.jp/a/ヴァルトルート・クルピンスキー

ตารางที่ 5 ลักษณะตัวละคร ボク少女 และ オレっ娘 เรื่อง『ブレイブウィッチーズ』

ชื่อ ภาพตัวละคร รูปลักษณ์ภายนอก ลักษณะนิสัยและบทบาท การใช้ภาษา

③ 
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ル
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•	ボク少女ผมส้ันสีทองทรงผู้ชาย  
	 ลกัษณะภายนอกเป็นได้ทัง้ชาย 
	 และหญงิ (中性的) แต่มลีกัษณะ 
	 เป็นเดก็ผู้ชาย (ボーイッシュ)13  
•	ใส่เครื่องแบบทหารสีน�้ำเงิน  
	 สวมหมวก

•	เป็นทหารต�ำแหน่งร้อยโทในกองก�ำลงับนิ 
•	นสัิยรักสนุกแต่เป็นคนทีม่คีวามกล้าหาญ    
  กล้าตัดสนิใจและมกัใช้ค�ำพูดเป็นผู้ใหญ่  
   กว่าอายจุรงิ มกัจะปกป้องพวกพ้องในหน่วย
•	เป็นคนหน้าตาดี ชอบผู้หญิง ชอบพูด
  จีบสาว

•	พบค�ำลงท้ายแสดงเพศชาย 
	 (26.87%) และหญงิ (8.96%) 
 แต่พบการใช้ค�ำลงท้ายแสดง
 เพศชายมากกว่า
•	พบการใช้ค�ำลงท้ายแสดง 
	 เพศหญงิ「よね」
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ตารางที่ 5 ลักษณะตัวละคร ボク少女 และ オレっ娘 เรื่อง『ブレイブウィッチーズ』

ชื่อ ภาพตัวละคร รูปลักษณ์ภายนอก ลักษณะนิสัยและบทบาท การใช้ภาษา

⑪ 

管

野

直

枝

•	オレっ娘 ผมสัน้สดี�ำ มพีาสเตอร์ 
	 ปิดแผลอยูท่ี่แก้ม
•	ใส่เสื้อแจ็กเก็ต กระโปรงสั้น 
 สีน�้ำตาล ผูกผ้าพันคอลาย 
 สเีหลอืงและเขียวเป็นเอกลกัษณ์

•	เป็นทหารยศร้อยตรีในกองก�ำลงับนิ มี 
  ความกล้าหาญ กล้าตัดสนิใจ 
•	มกัจะพูดแสดงความรูส้กึออกมาตรงๆ 
  โดยไม่เกรงใจคนรอบข้างมคีวามก้าวร้าว
•	ชอบต่อสู ้มกัจะพุ่งเข้าหาศตัรูเสมอ
•	ชอบอ่านวรรณกรรมเด็กผูห้ญงิ

•	พบค�ำลงท้ายแสดงเพศชาย 
	 เท่าน้ัน (45.90%) และใช ้
 ค�ำพูดรุนแรงแสดงความรู้สกึ 
  ออกมาทนัที 
•	ใช้ภาษาไม่สภุาพ เช่น クソ　   

  食う

ตารางที่ 6 ลักษณะตัวละคร ボク少女 และ オレっ娘 เรื่อง『エロマンガ先生』

ชื่อ ภาพตัวละคร รูปลักษณ์ภายนอก ลักษณะนิสัยและบทบาท การใช้ภาษา

④ 

高

砂 

智

恵

•	ボク少女 ผมยาวสีด�ำ มีหน้า	
	 ม้าไม่รวบผม 
•	สวมผ้ากันเปื้อนคลุมชุด 
  ข้างใน โดยชุดข้างในจะเป็น 
	 เสือ้แขนสัน้และกางเกงขาสัน้ 

•	คนท�ำงานในร้านขายหนังสือ 
•	เป็นคนใจด ีคอยให้ค�ำแนะน�ำพระเอก 
	 เวลามีปัญหา
•	ชอบพระเอก พูดทเีล่นทจีริงกบัพระเอก 
	 ว่าจะเป็นเจ้าสาวให้ 

•	พบค�ำลงท้ายแสดงเพศชาย 
	 และหญงิในสดัส่วนทีเ่ท่ากนั  
	 (7.14%)

⑫ 

和

泉

紗

霧

•	オレっ娘 เด็กผู้หญิงผมยาว 
	 สเีทา
•	มกัจะใส่ชดุนอนสชีมพยูกเว้น 
	 ตอนที่เป็น エロマンガ先生จะ	
	 ใส่เสื้อคลุมสีเขียวและใส่	
	 หน้ากาก

•	เด็กหญิงที่ไม่เปิดเผยตัวตนว่าเป็น 
	 นักวาดการ์ตูน มักจะเก็บตัวอยู่แต่ใน 
	 ห้อง ตอนใช้นามปากกา エロマンガ先生 

	 มักจะแสดงนิสัยก้าวร้าวเพื่อให้สม 
	 เป็นผูช้าย 
•	ชอบวาดรูปแนวเซ็กซี่ ชอบผู้ชาย 

•	มีการใช ้ค�ำลงท้ายแสดง 
	 เพศชาย (87.88%) เฉพาะ 
	 ตอนทีป่กปิดตวัตนจริงและ 
	 ตอนอยู่ในบทบาท エロマン 

	 ガ先生เวลาคุยกับแฟนคลับ 
	 ทางอินเตอร์เน็ต 

ตารางที่ 7 ลักษณะตัวละคร ボク少女 และ オレっ娘  เรื่อง『けものフレンズ』

ชื่อ ภาพตัวละคร รูปลักษณ์ภายนอก ลักษณะนิสัยและบทบาท การใช้ภาษา

⑤ 

か

ば

ん

•	ボク少女เด็กผู ้หญิงผมส้ันสีด�ำ 
	 ออกเขียว มีตาสีด�ำ
•	มีลักษณะเด่นคือมีหมวกสีขาว 
	 ที่ตกแต่งด้วยปีกสีฟ้า ใส่ชุด 
	 นกัเดนิทางกางเกงขาสัน้สะพาย 
	 เป้สีขาว 

•	เป็นตัวเอกของเรื่อง ออกเดินทาง 
	 เพ่ือตามหาว่าตัวเองเป็น フレンズ 

	 (สัตว์) ชนิดอะไร
•	เป็นคนสุภาพ ใจดีและขี้อาย 
  มีบางครั้งที่ค่อนข้างขี้ขลาด
  กลัวอันตราย

•	ใช้ค�ำพดูสภุาพ ลงท้ายด้วย 
	 รูป デスマスเป็นหลัก
•	พบการใช้ค�ำลงท้ายแสดง 
	 เพศหญิงเท่านั้น (4.11%)

⑥ 

ス

ナ

ネ

コ

•	ボク少女ที่ มี ลั กษณะกึ่ ง คน 
	 ก่ึงสัตว์ (フレンズ) ใส่ชุดเดรส 
	 แบบเดก็ผู้หญงิผูกโบว์ด้านหลัง
•	มี ผมสั้ นสีบลอนด ์ทองและ 
	 หูใหญ่ 

•	มบีทบาทเป็นแมวทราย ได้รับค�ำชม   
 จากตวัเอกว่าเป็นคนน่ารักสมค�ำร�ำ่ลอื 
•	เปลี่ยนใจง่าย อารมณ์
	 เปลี่ยนแปลงง่าย 
•	เอาใจใส่คนรอบข้าง ช่วยเหลอืเพ่ือน 
 

•	ใช้ค�ำพูดสุภาพ ลงท้ายด้วย 
	 รูป デスマス 

•	ไม่ปรากฏการใช้ค�ำลงท้าย 
	 ที่แสดงเพศใด ๆ

⑦ 
キ

タ

キ

ツ

ネ

•	ボク少女 ทีม่ลีกัษณะกึง่คนกึง่สตัว์ 
 (フレンズ) ใส่ชดุสูทสส้ีมตดิโบว์ใหญ่ 
 สีขาว กระโปรงส้ันสีขาว
•	ผมยาวสีเหลืองแต่ตอนปลาย
  สีขาว

•	มบีทบาทเป็นสนุขัจิง้จอกแดงขีอ้าย   
  ชอบเก็บตัว ไม่ค่อยชอบคุยกับ
  คนอื่นๆ เวลาสนทนามักจะหยุด
  สนทนากลางคัน
•	เนือ่งจากเป็นน้องของ ギンキツネ จงึม ี
  ความเป็นเดก็เอาแต่ใจ ชอบเล่นเกม

•	ใช้ค�ำลงท้ายแสดงเพศหญิง 
 รูปขอร้อง テ形 เท ่าน้ัน  
	 (26.67%)
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ชื่อ ภาพตัวละคร รูปลักษณ์ภายนอก ลักษณะนิสัยและบทบาท การใช้ภาษา

⑬
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•	オレっ娘 ทีม่ลีกัษณะกึง่คนกึง่สตัว์  
  (フレンズ) 
•	ผมหยกัสฟ้ีาเขยีวอยูใ่นฮดูตลอด 
  เวลา ตาสีแดง สวมเสื้อแจ็คเก็ต 
  ที่มีหมวกฮูดลายทาง ใส่รองเท้า 
 เกี๊ยสีด�ำ  เอามือล้วงกระเป๋า 
  ตลอดเวลา 

•	มีบทบาทเป็นสัตว์จ�ำพวกงู มีความ 
	 สามารถในการดมกลิน่ ไม่กลวัอันตราย
•	เข้ากบัคนแปลกหน้าได้ยาก เมือ่โดน 
	 จ้องมองจะหลบซ่อนตวัในทีม่ดืหรือ 
	 ที่ซ่อนตัว 
•	มักจะตะคอกหรือต่อว่าคนอื่น โดย 
	 ไม่ค�ำนงึถงึความรูส้กึของคนรอบข้าง

•	พบการใช้ค�ำลงท้ายแสดง 
	 เพศชายเท่านั้น (42.86%)
•	พดูจาขวานผ่าซาก มกีารใช้ 
	 ค�ำสบถ หรือค�ำไม่สุภาพ 
 เช่น クソ  この野郎

⑭
オ
ー
ロ
ッ
ク
ス

•	オレっ娘 ที่มีลักษณะกึ่งคน
  กึ่งสัตว์ (フレンズ) มีเขาบนหัว 
•	ผมสั้นสีน�้ำตาลเขียว 
  ใส่ชุดลายพราง 
•	มีอาวุธประจ�ำตัวไว้ต่อสู้

•	มบีทบาทเป็นววัป่า ท�ำหน้าทีป่กป้อง 
  อาณาเขตของสงิโต มคีวามกล้าหาญ
•	มีความสามารถในการต่อสู้  
•	เป็นตวัละครเลอืดร้อนมัน่ใจในพลงั 
 ของตนเต็มเปี่ยมไปด้วยความเป็น 
  ชาย14

•	พบการใช้ค�ำลงท้ายแสดง 
	 เพศชายเท่านั้น (66.67%)  
•	พูดจาไม่สุภาพ หยาบคาย

14	  
ลักษณะตัวละครจากニコニコ大百科 https://dic.nicovideo.jp/a/オーロックス%28けものフレンズ%

7. อภิปรายและสรุปผลวิจัย
งานวิจัยนี้เป็นการศึกษาภาษาบทบาทโดยวิเคราะห์การใช้ค�ำสรรพนามเพศชายบุรุษที่ 1 ボクและオレ 

ค�ำลงท้ายประโยคทีแ่สดงเพศชายและหญงิของตวัละครหญงิ ボク少女 และ オレっ娘 ทีป่รากฏในสือ่แอนเิมชนั

ภาษาญี่ปุ่น 6 เรื่อง พบว่าตัวละคร ボク少女 จ�ำนวน 8 ตัวละคร ใช้ค�ำสรรพนาม ボクและตัวละคร オレっ娘  

จ�ำนวน 7 ตวัละคร ใช้ค�ำสรรพนาม オレ เรยีกแทนตวัเองเป็นหลกัโดยไม่เปล่ียนแปลงตามความสมัพันธ์ของคูส่นทนา

หรอืสถานการณ์ ซึง่โดยปกตแิล้วการใช้ค�ำสรรพนามบรุษุที ่1 ในโลกแห่งความเป็นจรงินัน้ ผูพ้ดูจะเปลีย่นใช้ค�ำสรรพนาม

ไปตามความสัมพันธ์ของคู่สนทนาหรือสถานการณ์ท่ีเปลี่ยนไป แต่การใช้ค�ำสรรพนามบุรุษที่ 1 ในโลกเสมือนจริง 

จากในข้อมูลของงานวิจัยน้ีเป็นการใช้ส�ำหรับก�ำหนดลักษณะตัวละครมากกว่าใช้ค�ำสรรพนามเพื่อให้เหมาะกับ

สถานการณ์และคูส่นทนา ซ่ึงเป็นไปตามที ่金水 (2023) กล่าวว่า ภาษาบทบาทเป็นภาษาท่ีใช้ในโลกเสมอืนจรงิ (ヴァー 

チャル/virtual) จดัว่าเป็นแบบตายตวั (stereotype) ทางภาษา ทีท่�ำให้คนในสงัคมสามารถเข้าใจได้ว่าคนประเภทใด 

ตารางที ่8 ลกัษณะตวัละคร ボク少女 และ オレっ娘  เรือ่ง『マギアレコード魔法少女まどか☆マギカ外伝

ชื่อ ภาพตัวละคร รูปลักษณ์ภายนอก ลักษณะนิสัยและบทบาท การใช้ภาษา

⑧ 
安
名
メ
ル

• ボク少女 สาวน้อยเวทย์มนตร์  
   ผมสัน้สเีขยีวใส่ชดุนกัเรยีนหญงิ
•	เมื่อแปลงร ่างเป ็นสาวน ้อย 
 เวทย์มนตร์จะใส่กระโปรงส้ัน 
  ตกแต่งด้วยริบบิ้นสีเขียว 

•	 เป็นสาวน้อยเวทย์มนตร์ทีตั่ดสนิใจ 
  การกระท�ำใน 1 วนั ตามค�ำท�ำนาย 
  ทุกเช้า ถ้าค�ำท�ำนายออกมาไม่ดี
  จะไม่ออกจากห้อง มักถูกผูป้กครอง
  ดุเสมอ
•	ชอบช่วยเหลือผู้อื่นแต่ต่อสู้ไม่เก่ง 

•	ใช้ค�ำพูดสุภาพ ลงท้ายด้วย 
  รูป デスマス　

•	ไม่ใช้ค�ำลงท้ายแสดงเพศชาย  
  แต่มใีช้ภาษาผูช้าย เช่น 食う

• พบการใช้ค�ำลงท้ายแสดง 
  เพศหญิงรูปขอร้อง テ形     

  (25.00%)

⑮
深
月
フ
ェ
リ
シ
ア

•	オレっ娘 สาวน้อยเวทย์มนตร์  
 ผมยาวสีทอง ใส่เสื้อมีฮูดและ 
 ชุดเอี้ยม กางเกงขาสั้น 
•	เมื่อแปลงร ่างเป ็นสาวน ้อย 
  เวทย์มนตร์จะแต่งตัวชุด
  กระโปรงสัน้แบบผูห้ญงิโชว์สะดอื

•	เป็นทหารรบัจ้าง คอยคุม้กนัคนอืน่
•	มักเอาแต่ใจตัวเอง นิสัยก้าวร้าว 
  โมโหง่าย มีอารมณ์รุนแรง
•	มพีละก�ำลงัมาก จงึไม่ค่อยใช้สมอง 
  ในการต่อสู้ 

•	พบการใช้ค�ำลงท้ายแสดง 
  เพศชายเท่านั้น(28.30%)
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มลีกัษณะการพูดอย่างไร การทีต่วัละครหญงิใช้ค�ำสรรพนามเพศชาย ボクและ オレ โดยไม่เปลีย่นแปลงไปตามบริบท

จนมชีือ่เรยีกประเภทของตวัละครว่า ボク少女 และ オレっ娘 จดัเป็นลักษณะเฉพาะตวัในภาษาบทบาทภาษาญีปุ่น่

ที่จะใช้ค�ำสรรพนามเพศชายบุรุษที่ 1 เพื่อบอกลักษณะตัวละครเพศหญิงที่มีลักษณะที่เข้มแข็ง หรือมีบทบาทที่ไม่ใช่

ผู้หญิงธรรมดานั่นเอง ซ่ึงเป็นไปตามท่ี 佐竹 (2003) กล่าวไว้ว่าการใช้ภาษาผู้หญิงของตัวละครหญิงจะท�ำให้ผู้ชม

รู้สกึถงึความเป็นจรงิของตวัละครน้อยลง การใช้ภาษาผูช้ายในตวัละครหญงิจงึอาจจะเป็นกลวธีิหน่ึงของภาษาบทบาท

ที่ท�ำให้ผู้ชมเข้าถึงบทบาทของตัวละครในเรื่องและรู้สึกถึงความเป็นโลกเสมือนหรือโลกแห่งแอนิเมชันได้ดีกว่า 

นอกจากนี้การแต่งตัวหรือรูปลักษณ์ภายนอกของตัวละครทั้ง 2 แบบในงานวิจัยน้ีมีลักษณะภายนอกเป็น 

ผูห้ญงิมากกว่าผูช้าย เช่น ไว้ผมยาว สวมกระโปรง หรอืแม้จะสวมกางเกงแต่กม็ลัีกษณะเป็นแบบผู้หญงิมากกว่าผู้ชาย

จึงไม่สามารถแยกความแตกต่างด้านรูปลักษณ์ภายนอกได้อย่างชัดเจน การแต่งกายไม่มีลักษณะเหมือนผู้ชาย 

เสมอไปตามที่ 西田 (2012) ระบุไว้ว่า ボク少女 มักเป็นตัวละครเด็กผู้หญิงที่มีลักษณะเหมือนเด็กผู้ชาย ผมส้ัน 

มคีวามสามารถด้านกฬีา มคีวามร่าเรงิ กระปร้ีกระเปร่า แต่จะสอดคล้องกับงานของ 冨樫・浅野 (2012) ทีร่ะบุว่า 

ボク少女 มลีกัษณะทีเ่หมอืนผูห้ญงิและผูช้ายในตวัซึง่เหน็ได้ชัดจากการใช้ภาษาของตัวละครและบทบาทของตวัละคร 

ซึ่งงานวิจัยนี้พบว่าการใช้ค�ำลงท้ายแสดงเพศของตัวละครทั้ง 2 ประเภทมีความแตกต่างกัน โดยตัวละครボク少女 

มีการใช้ค�ำลงท้าย 4 รูปแบบ คือ 1. ใช้ค�ำลงท้ายแสดงเพศชายเท่านั้น 2. ใช้ทั้งค�ำลงท้ายเพศชายและค�ำลงท้ายเพศ

หญงิ 3. ใช้ค�ำลงท้ายแสดงเพศหญิงเท่านัน้ และ 4. ไม่ใช้ค�ำลงท้ายแสดงเพศใด ๆ เลย ขณะทีตั่วละคร オレっ娘 มี

การใช้ค�ำลงท้ายประโยคแสดงเพศชายเพียงรูปแบบเดียว เมื่อพิจารณาถึงบทบาท ลักษณะนิสัย กริยาท่าทางของ 

ตัวละครประกอบการใช้ภาษาแล้วพบว่า ตัวละคร ボク少女 และตัวละคร オレっ娘 จากงานวิจัยนี้มีลักษณะที่

ต่างไปจากตวัละครหญงิปกต ิโดยตวัละคร ボク少女 จะมลัีกษณะเข้มแขง็ ไม่อ่อนแอเหมอืนตวัละครหญงิ แต่จะมี 

ความสภุาพและอ่อนหวานในบางมมุเหมือนผูห้ญงิ เช่น ชอบผูช้าย ใจดี แสดงกรยิาอาการให้คนรู้สกึว่าน่ารัก (萌え) 

มากกว่าตวัละคร オレっ娘  ตวัละคร ボク少女 ทีใ่ช้ภาษารูปแบบท่ี 1. และ 2. ทีใ่ช้ค�ำลงท้ายแสดงเพศชายมากกว่า

นั้นมักเป็นตัวละครที่มีบทบาทเกี่ยวข้องกับการต่อสู้ เช่น เป็นทหาร นักรบ หรือผู้ที่คอยคุ้มครองผู้อื่น แต่ไม่มีนิสัย

ก้าวร้าว ดุดัน ส่วนรูปแบบที่ 3. และ 4. ที่ใช้ค�ำลงท้ายแสดงเพศหญิงหรือไม่ใช้ค�ำลงท้ายแสดงเพศมักเป็นตัวละคร 

ผูห้ญงิทีม่บีทบาทในเรือ่งไม่เกีย่วข้องกบัการต่อสูใ้ด ๆ  ส่วนตวัละคร オレっ娘 เป็นตวัละครทีม่บีทบาททีต้่องใช้พละ

ก�ำลงัในการต่อสู ้(ยกเว้นตวัละครที ่⑫ 和泉紗霧) และมแีนวโน้มใช้ความรนุแรงหรอืชอบความรนุแรง กรยิาท่าทาง

ก้าวร้าว ดดุนั ลกัษณะภาษาทีใ่ช้จงึมกัเป็นภาษาทีไ่ม่แสดงความเคารพต่อคูส่นทนา (失敬) มกัใช้รปูค�ำสัง่ต่อคู่สนทนา 

มกีารพูดสบถ ไม่สภุาพ ซึง่แนวโน้มการใช้ภาษาลักษณะเหล่านีเ้ป็นลกัษณะเด่นในภาษาผูช้าย (金水, 2023) ตวัละคร 

オレっ娘  จงึใช้ค�ำลงท้ายแสดงเพศชายทัง้หมดซึง่ต่างจากตวัละคร ボク少女 ทีม่กีารใช้ค�ำลงท้ายหลายรปูแบบตาม

บทบาทในแต่ละเร่ือง ซึง่ไม่ใช่มเีพียงตวัละครทีแ่สดงความเป็นชายและใช้ภาษาผูช้ายเท่านัน้ แต่มตีวัละคร ボク少女 

ทีแ่สดงความเป็นหญงิและใช้ค�ำลงท้ายประโยคทีเ่ป็นภาษาผู้หญงิสอดคล้องกบังานของ 冨樫・浅野 (2012) ทีพ่บว่า

ตวัละคร ボク少女 มกีารใช้ “ภาษาบทบาททีบ่ดิเบีย้ว” (ねじられた役割語) โดยการใช้สรรพนามเพศชายแต่ใช้ 

ค�ำลงท้ายแสดงเพศหญิงด้วยเช่นกัน 

งานวิจยันีไ้ด้คัดเลอืกตัวละครจากแอนเิมชันทีม่ทีัง้ตัวละคร ボク少女 และตวัละคร オレっ娘 อยูใ่นเรือ่ง

เดยีวกนั ผูเ้ขียนจงึต้องก�ำหนดบทบาทให้ตวัละคร オレっ娘 แสดงความก้าวร้าว ดดุนัมากกว่าตวัละคร ボク少女 

แต่ก็ยังไม่ใช่ผู้ชาย เนื่องจากยังมีรูปลักษณ์ภายนอกที่ยังมีความเป็นหญิง เช่น ไว้ผมยาว การแต่งตัวที่ยังมีลักษณะ

ของความเป็นหญิงอยู่ และเนื่องจากในแอนิเมชันที่ใช้เป็นข้อมูลในงานวิจัยนี้มีตัวละครหญิงปรากฏหลายตัวในเรื่อง

เดียวกัน ผู้เขียนจึงมีแนวโน้มที่จะก�ำหนดบทบาทให้ตัวละคร オレっ娘 แสดงบทบาทที่เกี่ยวข้องกับการต่อสู้ซึ่ง 
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ต้องแสดงความเข้มแขง็และก้าวร้าวมากกว่าตวัละคร ボク少女 ตามภาพลักษณ์ของค�ำสรรพนาม オレ ทีผู้่ชายใช้เพือ่

แสดงภาพลกัษณ์ทีก้่าวร้าว ดดุนั ส่วนตวัละคร ボク少女 แสดงบทบาททีม่คีวามเป็นชายทีม่ากกว่าผู้หญงิปกตธิรรมดา

ในด้านความเข้มแข็ง ไม่อ่อนแอ สามารถปกป้องหรือดูแลตัวเองได้ เพื่อท�ำให้เห็นความแตกต่างจากตัวละครหญิง 

ทีแ่สดงความเป็นหญิงในเรือ่งเดยีวกนั และตวัละคร ボク少女  และ オレっ娘 มกัเป็นตวัละครรองทีไ่ม่ใช่ตวัหลักของ

เรื่อง จึงไม่มีการอธิบายลักษณะนิสัยอย่างละเอียดเหมือนตัวละครหลัก การใช้ค�ำสรรพนามบุรุษที่ 1 ที่แตกต่างกัน

จึงเป็นวิธีก�ำหนดบทบาทของตัวละครท่ีปรากฏในสื่อป๊อปคัลเจอร์ของญี่ปุ่นในปัจจุบันท่ีมีความหลากหลายมากขึ้น

อีกวิธีหนึ่ง และอาจจะด้วยเหตุผลของผู้แต่งที่ต้องการให้ตัวละครโดดเด่นและลักษณะไม่ซ�้ำกับตัวละครที่ผ่าน ๆ มา 

จงึก�ำหนดให้ตวัละคร ボク少女 และตวัละคร オレっ娘 แตกต่างจากตวัละครชายและหญงิโดยทัว่ไป ฉะนัน้จากกลุ่ม

ตัวอย่างในงานวิจัยนี้สามารถสรุปได้ว่าตัวละครส่วนใหญ่จากแอนิเมชันทั้ง 6 เรื่องมีรูปลักษณ์ภายนอกเป็นหญิง

มากกว่าชาย แต่จะแสดงความเป็นชายในส่วนทีเ่ป็นลกัษณะนิสยั บทบาทในเรือ่งและการใช้ภาษา การใช้ค�ำสรรพนาม

เพศชายบุรุษท่ี 1 ทีแ่ตกต่างกนัของตวัละครเพ่ือท�ำให้เหน็บทบาทของตวัละครได้ชดัเจนยิง่ขึน้ โดยตวัละคร オレっ娘

ส่วนใหญ่จะมบีทบาททีเ่กีย่วข้องกบัการต่อสู ้มกีารใช้ค�ำลงท้ายประโยคทีแ่สดงเพศชายและมลัีกษณะนสัิยแสดงความ 

ก้าวร้าว ดดุนัออกมามากกว่าตวัละคร ボク少女 ส่วนตวัละคร ボク少女 จะแสดงความเป็นชายเมือ่แสดงบทบาท

ที่เกี่ยวข้องกับการต่อสู้แต่ยังมีความน่ารักในแบบผู้หญิงอยู่

ถึงแม้ว่าภาษาบทบาทจะแตกต่างจากการใช้ภาษาในโลกแห่งความเป็นจริง แต่ในแง่ของการเรียนรู้ภาษา

ญี่ปุ่น ภาษาบทบาทที่อยู่ในสื่อหนังสือการ์ตูน แอนิเมชัน หรือไลท์โนเวล จัดว่าเป็นรูปแบบภาษาอย่างหนึ่งที่ท�ำให้ 

ผู้เรียนภาษาสามารถเรียนรู้บทบาทในภาพจ�ำ  (stereotype) ของคนสังคมนั้น ๆ ได้ ดังที่เด็กญี่ปุ่นสามารถเรียนรู้

ความแตกต่างระหว่างภาษาที่แสดงเพศชายและหญิงจากตัวละครที่ปรากฏในแอนิเมชันญี่ปุ่นส�ำหรับเด็กได้ (金水, 

2011) และจากผลของงานวจิยันีอ้าจจะเป็นประโยชน์ต่อการเรยีนรู้ภาษาญีปุ่่นของผูเ้รยีนชาวไทยทีใ่ช้สือ่ป๊อปคลัเจอร์

ประกอบการเรยีนการสอน โดยภาษาบทบาทจะมส่ีวนช่วยให้ผูเ้รยีนเข้าใจภาพลกัษณ์ของค�ำสรรพนามหรอืค�ำลงท้าย

ผ่านตวัละครในสือ่ได้มากยิง่ขึน้ และเมือ่ผูเ้รยีนเข้าใจถึงบทบาทและภาพลกัษณ์ของภาษาบทบาทนัน้ ๆ  กจ็ะสามารถ

เข้าใจวิธีใช้ค�ำสรรพนามท่ีถูกต้องและเข้าใจว่าการใช้ภาษาบทบาทไม่เหมือนการใช้ภาษาในชีวิตจริง เช่น ผู้เรียน 

ทีเ่ป็นผูห้ญงิกค็วรใช้ค�ำสรรพนามและค�ำลงท้ายทีแ่สดงเพศหญงิมากกว่าท่ีจะใช้เลยีนแบบตวัละคร ボク少女 หรอื

オレっ娘 ในแอนิเมชัน ดังเช่นที่ร้อยแก้ว สิริอาชา (2564) ชี้ให้เห็นถึงความส�ำคัญของผู้เรียนภาษาญี่ปุ่นที่ควรมี 

ความรู้เกี่ยวกับภาษาบทบาทเพื่อไม่ให้ผู้เรียนเลียนแบบการใช้ภาษาในแอนิเมชันในแบบที่ไม่เหมาะสม 

8. ข้อจ�ำกัดและข้อเสนอแนะของงานวิจัย
งานวจิยันีเ้ป็นงานทีไ่ด้น�ำเสนอให้รูจั้กภาษาบทบาทของตวัละคร ボク少女 และ オレっ娘 ในส่ือแอนเิมชนั

ญีปุ่น่ทีย่งัไม่เป็นทีรู่จ้กัมากนกั ถงึแม้ว่ากลุม่ตัวอย่างทีใ่ช้ในการวิเคราะห์การใช้ภาษาและลกัษณะตวัละคร ボク少女 

และ オレっ娘 ในงานนีม้เีพยีง 15 ตวัละครจากแอนเิมชนั 6 เรือ่ง จะไม่สามารถอธบิายถงึการใช้ภาษาบทบาทและ

ลักษณะของตัวละคร ボク少女 และ オレっ娘 ทั้งหมดในสื่อป๊อปคัลเจอร์ของญี่ปุ่นได้ แต่จากผลของงานวิจัยนี้ 

น่าจะสามารถบอกแนวโน้มของตัวละครหญิงท่ีใช้ค�ำสรรพนามที่แสดงเพศชายและการใช้ค�ำลงท้ายที่แสดงเพศ 

เพื่อสามารถแยกบทบาทในสื่อป๊อปคัลเจอร์ของญ่ีปุ่นได้มากยิ่งข้ึน นอกจากนี้การให้ได้ข้อสรุปเกี่ยวกับบทบาทของ

ตวัละคร ボク少女 และ オレっ娘 ทีชั่ดเจนข้ึน การศึกษาภาษาบทบาทของตวัละคร ボク少女 และ オレっ娘 

ในสือ่อืน่ ๆ  นอกเหนอืจากแอนเิมชัน หรอืแอนเิมชนัท่ีปรากฏเพยีงตวัละคร ボク少女 หรอื オレっ娘 ตวัใดตวัหนึง่ 

หรือการแปลค�ำสรรพนามและภาษาของตัวละคร ボク少女 และ オレっ娘 ก็เป็นสิ่งที่ควรศึกษาต่อไปเช่นกัน
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